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Delivery note
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 Document no. / Date 82062645/ 19.02.2024
I-70026 MODUGNO Customer no. 1004946
Supplier no. 91000652
Af*{ N Your VAT-No. IT04886850728
Voo SEtp, Responsible Jessica Thallinger
“Gg, v, .  Tolephono +4376146541-3644
, “a o 0T ¥ s EMall jessica.thallinger@miba.com
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Unloading Point 14249 " 74,
TG, Lo 3@’,
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Quantity of package 15 g

HU N°.: 1034771975 ; 1034772392 ; 1034772811 ; 1034773238 ; 1036200978 ; 1036201388 ; 1036201791 ;
1036202569 ; 1036202972 ; 1036203399 ; 10368203917 ; 1036204938 ; 1036205751 ; 1036206604 ; 1036207038 ;

Delivery note details
Position  Material Order { Pos Quantity
Description

Your order no. 550004627701 dtd. 15.07.2022
Your schedule 144 dtd. 14.02.2024 ZQSL\G’L

000010 100152446 0013019822 / 0020 12.600 PC

0558730401 l 5361 SL )

FUhrungsmuife 4/Rwg
Batch 5500007939

O13723LL e
KUEHMEFTNAGEL s

ALZETTAZIONE MERCE
900002 320008017 Quantits dickoratas QY 3~ 15 PC

Quantiti effettiva:

900001 320003019 600 PC

VDA KLT-4315 TBA 520880 MAGNA TS IT

VDA Palette TBA 520857 MAGNA TS IT A AN
900003 320003020 800 PC

Tray TBA 501668 DCT 300 MAGNA TS IT
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Miba Sinter Austrla GmbH » Dr.-Mittarbauer-Strasse 1 » 4655 Vorchdorf - Austeia

B/L no, 82062645 /19.02.2024

Delivery note detalls

Position  Matarial Order / Pos Quantity
Description
900004 320003018 15 PC

VDA Deckel A1208 TBA 520892 MAGNA TS IT

Conditions Weigths - Volumes
Dalivery conditions FCA Eberstalzell-Incoterms2010  Gross 5.363 KG
Mode of dispatch by truck Net 4.982 KG
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rosa = Essernplare per mitente
bilu = Essemplare per desiinatario
verde = Essemplare per fransportatora

T pink rosa = Examplar for aisender
blaa = Examplar for modtager
grdn = Exemplar for befordrer

rose = Exemplaar voor afzenday
blau = Examplaar voor geadressesaida
groen = Examplaar voor vervoerder

rose = Exenplalm de fexpéditeur
blau = Exemnplaire du deslinatalre
vert = Exempalre du transperteur

rosa = Exemplar fir Absender
blau = Exemplar fir Empfdnger

blue = Copy for consignes
griin = Exemplar fir Frachtfihrer

green = Copy for camer

"
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